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الجمعية العامة 
الدورة الخامسة والخمسون 

 
الجلسة العامة ٩٩ 

الثلاثاء، ٢٤ نيسان/أبريل ٢٠٠١، الساعة ١٠/٠٠ 
نيويورك 

الوثائق الرسمية

يتضمن هذا المحضر نص الخطب الملقاة بالعربية والترجمة الشفوية للخطب الملقــاة باللغـات الأخـرى. وينبغـي ألا 
تقدم التصويبات إلا للنص باللغات الأصلية. وينبغي إدخالها على نسخة من المحضر وإرســــالها بتوقيـــــع أحـــــد 
أعضــــاء الوفــــد المعني إلى: Chief of the Verbatim Reporting Service, Room C-178. وسـتصدر التصويبـات 

بعد انتهاء الدورة في وثيقة تصويب واحدة. 
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.الرئيس:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (فنلندا) السيد هولكيري     
افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٠٠. 

 
البند ١٢٢ من جدول الأعمال (تابع) 

ــــات الأمـــم المتحـــدة  جــدول الأنصبــة المقــررة لقســمة نفق
 (A/55/745/Add.7)

 
الرئيــس (تكلــــم بالانكليزيـــة): في رســـالة واردة في 
الوثيقة A/55/745/Add.7 يبلغني الأمين العام بأنـه منـذ إصـدار 
رسائله الواردة في الوثيقة A/55/745 والإضافات من ١ إلى ٦ 
دفعــت موريتانيــا وســانت لوســيا المبــالغ الضروريــة لخفــــض 
متأخراما إلى ما دون المبلغ المحدد في المادة ١٩ من الميثاق. 

هـــل لي أن أعتـــبر أن الجمعيـــة العامـــة تحيـــط علمــــا 
بالمعلومات الواردة في تلك الوثيقة؟ 

تقرر ذلك. 
البند ١٨٥ من جدول الأعمال 

انتخـاب قضـاة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشــخاص 
المسـؤولين عــن أعمــال الإبــادة الجماعيــة وغــير ذلــك مــن 

الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـــة في 
إقليـم روانـدا والمواطنـين الروانديـين المسـؤولين عـن أعمـــال 
الإبادة الجماعية وغيرها من الانتهاكات المماثلة المرتكبـة في 
أراضـي الـدول اـاورة مـن ١ كـانون الثـاني/ينـــاير إلى ٣١ 

كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ 
 (A/55/871) رسالة من رئيس مجلس الأمن (أ)

 (A/55/872) مذكرة من الأمين العام (ب)
 (A/55/873) سيرة ذاتية (ج)

الرئيس (تكلم بالانكليزية): تشرع الجمعية العامة في 
انتخاب قاضيين بالمحكمة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص 
ــــير ذلـــك مـــن  المســؤولين عــن أعمــال الإبــادة الجماعيــة وغ
الانتـهاكات الجســـيمة للقــانون الإنســاني الــدولي المرتكبــة في 
إقليــم روانــدا والمواطنــين الروانديــين المســؤولين عــن أعمـــال 
الإبـادة الجماعيـة وغيرهـا مـن الانتـهاكات المماثلـة المرتكبــة في 
أراضـي الـــدول اــاورة مــن ١ كــانون الثــاني/ينــاير إلى ٣١ 

كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤. 
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ــــلاث دوائـــر  وفي انتخابــات القضــاة عــام ١٩٩٨ لث
بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، انتخب ٩ قضـاة تنتـهي مـدة 

توليهم مناصبهم يوم ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
ــــراره ١٣٢٩ (٢٠٠٠)  وقــد قــرر مجلــس الأمــن، بق
المؤرخ ٣٠ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠ زيـادة عـدد القضـاة 
في دوائر الاستئناف بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمـة 
الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. ومن أجل تنفيـذ الزيـادة 
في عدد القضاة في دائرة الاسـتئناف، قـرر مجلـس الأمـن أيضـا 
ـــة  انتخــاب قــاضيين إضــافيين بــأقرب وقــت ممكــن في المحكم
ـــة لروانــدا، وأن القــاضيين المنتخبــين ينبغــي أن  الجنائيـة الدولي
يعملا حتى موعد انتهاء مدة خدمة القضـاة العـاملين حاليـا في 

المحكمة، أي ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
فيما يتصل بانتخاب القاضيين اليوم، أود أن أسترعي 

انتباه الجمعية العامة إلى الأمور التالية. 
أولا، وفقــا للمــادة ١٢، الفقــرة ٢ (ج) مــن النظـــام 
الأساسي للمحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا، بصيغتـها المعدلـة 
بقــرار مجلــس الأمــن ١٣٢٩ (٢٠٠٠) المــــؤرخ ٣٠ تشـــرين 
الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٠، تنتخــــب الجمعيـــة العامـــة القـــاضيين 
للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا من قائمـة مرشـحين يقدمـها 
مجلــس الأمــن. وقــد وضــــع مجلـــس الأمـــن، بقـــراره ١٣٤٧ 
(٢٠٠١) المتخــذ في جلســــته ٤٣٠٧ المعقـــودة في ٣٠ آذار/ 
مـارس ٢٠٠١، عمـلا بالمـادة ١٢، الفقـرة ٢ (د) مـــن النظــام 
الأساسي للمحكمة الجنائية لرواندا، قائمة بخمسـة مرشـحين. 
وأحيلــت القائمــة رسميــا إلى رئيــس الجمعيــة العامــــة برســـالة 
مؤرخــة ٣٠ آذار/مــارس ٢٠٠١ مــن رئيــس مجلــس الأمـــن. 

 .A/55/871 وتلك الرسالة صدرت بصفتها الوثيقة
ثانيــا، وفقــا للمــادة ١٢، الفقــرة ٢ (د) مــن النظـــام 
الأساســي للمحكمــــة الجنائيـــة الدوليـــة لروانـــدا، سيشـــارك 
الكرسـي الرسـولي وسويسـرا، الدولتـان غـير العضويـن، اللتــان 

تحتفظـان ببعثتـــين مراقبتــين دائمتــين بمقــر الأمــم المتحــدة. في 
الانتخابـات بنفـــس طريقــة اشــتراك الــدول الأعضــاء بــالأمم 
المتحدة. وذه المناسبة يسرني أن أرحب هنا بممثلـي الكرسـي 

الرسولي وسويسرا. 
أخــيرا، أود أن أســترعي انتبــاه الجمعيـــة إلى الوثـــائق 
المتعلقة بالانتخابات. مذكرة الأمين العام فيما يتعلق بانتخاب 
قضـــاة المحكمـــة الجنائيـــة الدوليـــة لروانـــدا واردة في الوثيقــــة 
A/55/872. وقائمـة المرشـحين توجـــد في الفقــرة ٩ مــن تلــك 

الوثيقة. 
وفي هـذا الصـــدد، أود أن أبلــغ الجمعيــة بــأن الممثــل 
ـــام برســالة  الدائـم لزامبيـا لـدى الأمـم المتحـدة أبلـغ الأمـين الع
مؤرخة ١٨ نيسان/أبريل ٢٠٠١ بأن السيد فريدريـك مويـلا 
تشـومبا سـحب ترشـيحه للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـــدا. 
وتبعا لذلك، حذف اسم السيد فريدريـك مويـلا تشـومبا مـن 

بطاقات الاقتراع. 
 .A/55/873 ــة السـير الذاتيـة للمرشـحين تـرد في الوثيق
وفي هذا الصدد، أسترعي انتباه الجمعية إلى حكـم المـادة ١٢، 
الفقـرة ١، مـن النظـــام الأساســي للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة 
لرواندا، الذي يقضي بأن يكون قضاة المحكمة أشـخاصا علـى 
خلق رفيع، محايدين، مستقيمين يتحلون بالصفات المطلوبة في 
بلادهـم للتعيـين في أعلـى المنـاصب القضائيـة. وطبقـــا للحكــم 
ـــر المحكمــة، خــبرة  ذاتـه، سـتراعى، في التشـكيل الشـامل لدوائ
ـــائي، والقــانون الــدولي، بمــا في ذلــك  القضـاة في القـانون الجن

القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان. 
ـــا  يعلــم الأعضــاء أن انتخــاب القضــاة ســيجري وفق
للأحكــام ذات الصلــة مــن المــادة ١٢ مــن النظــام الأساســـي 

للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 
ــــالنظر إلى الطبيعـــة المشـــاة  وبالإضافــة إلى هــذا، وب
لانتخاب قضاة محكمة العدل الدولية وانتخاب قضـاة المحكمـة 
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الجنائية الدولية لرواندا، تقرر عند إجراء انتخابـات القضـاة في 
١٩٩٥ و ١٩٩٨ اتباع نفس إجراءات الانتخاب في الجمعيـة 
ـــس  العامــة. ويقــترح الأمــين العــام، في مذكرتــه، أن تتبــع نف
ــــادة ١٥١ مـــن النظـــام الداخلـــي  الإجــراءات، وأن تطبــق الم
للجمعية العامة علـى انتخـاب القـاضيين الإضـافيين للمحكمـة 

الجنائية الدولية لرواندا. 
هـــل لي أن أعتـــبر أن الجمعيـــة توافـــق علـــــى ذلــــك 

الاقتراع؟ 
تقرر ذلك. 

ــــم بالانكليزيـــة): وفقـــا للمـــادة ١٢،  الرئيــس (تكل
الفقرة ٢ (د)، من النظام الأساسي للمحكمة الجنائيـة الدوليـة 
لروانــدا، ســيعلن انتخــاب المرشــحين اللذيــن يحصــلان علـــى 
الأغلبيـة المطلقـة لأصـوات الـدول الأعضـاء في الأمـــم المتحــدة 
والدولتــين غــير العضويــن اللتــين تحتفظــان ببعثتــين مراقبتــــين 

دائمتين بمقر الأمم المتحدة. 
الممارســة الثابتــــة للأمـــم المتحـــدة في تفســـير عبـــارة 
�الأغلبية المطلقة� هي أـا تعـني أغلبيـة كـل النـاخبين، سـواء 
ــــم أو لم يســـمح لهـــم  صوتــوا أو لم يصوتــوا وســواء سمــح له
بالتصويت. والناخبون، لهذا الغرض هم كـل الـدول الأعضـاء 
والدولتان غير العضويـن، وهمـا الكرسـي الرسـولي وسويسـرا. 
وتبعـا لذلـك، يشـــكل ٩٦ صوتــا الأغلبيــة المطلقــة بخصــوص 

الانتخابات الحالية. 
وإذا حــدث، في الاقــتراع الأول، أنــــه لم يحصـــل أي 
مرشـح علـى الأغلبيـة المطلقـة أو حصـل عليـها مرشـــح واحــد 
فقـط، فسـيجري اقـتراع ثـــان، وسيســتمر الاقــتراع في نفــس 
الجلسة إلى أن يحصل مرشـحان علـى الأغلبيـة المطلقـة. ووفقـا 
للممارسـة المتبعـة في انتخـاب قضـــاة محكمــة العــدل الدوليــة، 
يقـترح الأمـين العـام في مذكرتـه أن يكـون أي اقـتراع ثـــان أو 

تال له غير مقيد. 

ويلاحظ أيضا أنه، عملا بالممارسة المتبعة في انتخاب 
قضاة محكمة العدل الدوليـة، إذا حـدث في الاقـتراع الأول أن 
حصـل عـدد مـن المرشـحين يزيـد علـى مرشـــحين اثنــين علــى 
أغلبية مطلقة مـن الأصـوات، فينبغـي إجـراء اقـتراع ثـان علـى 
ـــتراع في الجلســة ذاــا، إلى أن  جميـع المرشـحين، ويسـتمر الاق

يحصل مرشحان اثنان، لا أكثر، على أغلبية مطلقة. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة توافـق علــى الإجــراءات 

التي أوضحتها للتو؟ 
تقرر ذلك. 

السيد نافاريتي (المكسـيك) (تكلـم بالاسـبانية): مـرة 
أخرى، لن يشارك وفـد المكسـيك في انتخـاب قضـاة المحكمـة 
ـــة  الجنائيـة الدوليـة لروانـدا. إن المكسـيك ملتزمـة بتعزيـز وحماي
حقـوق الإنسـان، وكذلـك بالامتثـال الكـامل لقواعـد القــانون 
الإنسـاني الـدولي. ولـذا فإـا ظلـــت تؤيــد دائمــا التحقيــق في 
الجرائـم المرتكبـة ضـد الإنســـانية وتقــديم المســؤولين عنــها إلى 
العدالة ومعاقبتهم، بغية مكافحة الإفلات من العقاب وضمان 

حكم القانون. 
وترى المكسيك أن مجلس الأمـن بإنشـائه المحكمـة قـد 
تجاوز مجال اختصاصه، لأنه لا يوجد في ميثـاق الأمـم المتحـدة 

حكم صريح يأذن له بإنشاء آليات قضائية لها هذا الطابع. 
ـــدأ المحكمــة  ولا تـزال المكسـيك مقتنعـة بأنـه مـا أن تب
– وهي بالفعل محكمـة يتوافـق إنشـاؤها  الجنائية الدولية عملها 
– سـيصبح إنشـــاء محــاكم جنائيــة  مـع قواعـد القـانون الـدولي 

خاصة جديدة غير ضروري. 
وبصـــرف النظـــر عـــن هـــذه الملاحظـــات، ســـــتظل 
المكسـيك تسـدد في الوقـت المناسـب أنصبتـها المقـررة لتمويـــل 

المحكمة، في امتثال تام لقرارات الجمعية العامة ذات الصلة. 
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الرئيس (تكلم بالانكليزية): أعطي الكلمـة للمراقـب 
عن الكرسي الرسولي. 

رئيس الأساقفة مـارتينو (الكرسـي الرسـولي) (تكلـم 
ـــد تــابع الكرســي الرســولي باهتمــام أنشــطة  بالانكليزيـة): لق
المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـــة الأشــخاص المســؤولين عــن 
أعمــال إبــادة الأجنــاس وغيرهــا مــن الانتــهاكات الجســــيمة 
للقانون الإنساني الدولي في إقليم رواندا والمواطنين الروانديـين 
ـــاس وغيرهــا مــن  المسـؤولين عـن ارتكـاب أعمـال إبـادة الأجن
الانتهاكات المماثلة في أراضـي الـدول اـاورة بـين ١ كـانون 

الثاني/يناير و ٣١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤. 
ويعتـــبر الكرســـي الرســـولي المحكمـــة أداة للمجتمـــع 
الــدولي للإعــراب عــن إدانتــه لانتــهاكات القــانون الإنســـاني 
ـــــة أن الكرســــي  الـــدولي. ومـــع ذلـــك، أود أن أبلـــغ الجمعي
ـــا للممارســة  الرسـولي، باعتبـار طابعـه الخـاص وأهدافـه، ووفق
المعترف ا في الحالات المماثلة، قـرر الامتنـاع عـن التصويـت 
ـــة  علــى الأفــراد المرشــحين لمنــاصب قضــاة في المحكمــة الدولي

لرواندا. 
أخيرا، اسمحوا لي أن أكرر التأكيد على ثقة الكرسـي 
الرسولي في اختيار اتمـع الـدولي ويعـرب عـن أطيـب أمنياتـه 
ـــل لخدمــة قضيــة العدالــة  للقـاضيين اللذيـن سـينتخبان بعـد قلي
والمصالحة والسلام في رواندا، حتى لا تتكرر أبـدا مأسـاة عـام 
١٩٩٤ الفظيعة، وحتى، كما قال قداسـة البابـا يوحنـا بولـص 

الثاني، لا تتشرب أبدا بلد التلال الألف بدماء بنيها. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): قبــل أن نبــدأ عمليــــة 
التصويـت، أود أن أذكـر الأعضـاء بأنـه عمـلا بالمـادة ٨٨ مــن 
النظام الداخلي للجمعيـة العامـة، لا يجـوز لأي ممثـل أن يقطـع 
التصويــت إلا لإثــارة نقطـــة نظاميـــة تتعلـــق بطريقـــة إجـــراء 

التصويت. 

نبـــدأ الآن عمليـــة التصويـــت. وســـــتوزع بطاقــــات 
الاقتراع الآن. 

وأرجـــو مـــن الممثلـــين ألا يســـتخدموا إلا بطاقـــــات 
ـــهم. ولا يتمتــع بالأهليــة للانتخــاب  الاقـتراع الـتي تـوزع علي
سـوى المرشـحين الذيـن تـرد أسمـــاؤهم في بطاقــات الاقــتراع. 
ويشـير النـاخبون إلى المرشـحين اللذيـن يرغبـــون في التصويــت 
لهمـا بوضـع علامـة (×) إلى اليسـار مـن اسميـــهما علــى بطاقــة 
الاقـتراع. وأوراق الاقـتراع الـــتي تحتــوي تصويتــا لأكــثر مــن 
اسمين ستعتبر باطلة. ولا يجوز التصويت إلا للمرشحين الذيـن 

تظهر أسماؤهم على بطاقات الاقتراع. 
بدعـــوة مـــن الرئيـــس، تـــولى الســـيد دراغوليســــكو 
(رومانيــا)، والســــيدة إكلونـــد (الســـويد)، والســـيد 
الحســـــن (عمـــــان)، والســـــيد بـــــاراليس سانشــــــيز 

(نيكاراغوا)، فرز الأصوات. 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١٠/٣٠ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١١/٢٠

الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 
كما يلي: 

 ١٥١ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٥١ عدد البطاقات الصحيحة:

 ١ الممتنعون عن التصويت:
 ١٥٠ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٦ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
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السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)   ٩٠ 
السيد وينستون تشرتشل ماتانزيما ماقوتو (ليسوتو)   ٨٤ 
السيد موينو أمينو (بنن)   ٨٣ 
السيد هاريس مايكل متيغها (ملاوي)   ٣٨ 

وحيث أن ما من مرشح حصـل علـى أغلبيـة مطلقـة، 
ستشــرع الجمعيــة في إجــراء اقـــتراع آخـــر لشـــغل المنصبـــين 

الشاغرين. 
ووفقـــا للقـــرار المتخـــذ في وقـــت ســـابق، ســــيكون 

الاقتراع غير مقيد. 
نبـدأ الآن عمليـــة التصويــت. وســيجري الآن توزيــع 

بطاقات الاقتراع. 
وأطلــب مــن الممثلــين أن يســتعملوا فقــــط بطاقـــات 
الاقـتراع الـتي يجـري توزيعـها الآن. والأشـخاص الذيـن تظــهر 
أسمــاؤهم علــى بطاقــــات الاقـــتراع هـــم وحدهـــم المؤهلـــون 
للانتخاب. وينبغي للممثلين أن يضعـوا علامـة (×) إلى يسـار 
اسمي المرشحين اللذين يرغبون في التصويـت لهمـا في بطاقـات 
الاقتراع. وسوف تعتبر بطاقات الاقتراع باطلـة إذا تم التأشـير 
فيها على أكثر مـن اسمـين. ولا يجـوز التصويـت إلا لمـن تظـهر 

أسماؤهم في بطاقات الاقتراع. 
ـــــيد دراغوليســــكو  بدعـــوة مـــن الرئيـــس تـــولى الس
(رومانيا) والسيدة إكلوند (السـويد) والسـيد الحسـن 
(عمـان) والسـيد بـاراليس سانشــيز (نيكــارغوا) فــرز 

الأصوات. 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١١/٣٠ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١٢/١٥

الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 
كما يلي: 

 ١٥٦ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٥٦ عدد البطاقات الصحيحة:

 ١ الممتنعون عن التصويت:
 ١٥٥ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٦ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)   ١٠٥ 
السيد وينستون تشرتشل ماتانزيما ماقوتو (ليسوتو)   ٩٧ 
السيد موينو أمينو (بنن)   ٧٧ 
السيد هاريس مايكل متيغها (ملاوي)   ٢٨ 

انتخب المرشحان التاليان عضوين في المحكمة الجنائيـة 
الدولية لرواندا بعد حصولهمـا علـى الأغلبيـة المطلقـة، 
وهمــا: الســيد وينســتون تشرتشــل ماتانزيمــا مــــاقوتو 

والسيدة أرليت راماروسون. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): القاضيان المنتخبان اليوم 
تنتــهي ولايتــهما بانتــهاء ولايــة القضــــاة العـــاملين حاليـــا في 
المحكمـة، أي حـــتى ٢٤ أيــار/مــايو ٢٠٠٣. وفــترة ولايتــهما 

ستبدأ في أسرع وقت ممكن. 
وأغتنـم هـذه الفرصـــة لأعــرب للقــاضيين عــن ــانئ 
ـــى انتخامــا، ولأشــكر فــارزي الأصــوات علــى  الجمعيـة عل

مساعدم. 
بذلـك نكـون قـد اختتمنـا هـذه المرحلـة مـن نظرنــا في 

البند ١٨٥ من جدول الأعمال. 
رفعت الجلسة الساعة ١٢/٢٠. 

 


